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Noch ein Klub Mehrsprachig mfn. ^ Spanien Zahnweh oder Der praktische
«dolor de muelas» hat, oder m A||t»fie Ratcr*hlanEs gibt merkwürdige Vereini- Nach der Süddeutschen Zeitung Jugoslawien Blasentee, nämlich rtllla9s"''aiscnia9

gungen. So im Züripiet den hat eine fürsorgliche Bank an ihre «caja za mokrenje», kaufen will. Machen Sie aus einer Mücke
«Verein zur Hebung des Anse- Kunden gratis Broschüren ver- Aufgeschmissen ist man freilich keinen Elefanten - vor allem,
hens der Blut- und Leberwür- teilt, die bei Krankheiten in den weiterhin in vielen Ländern von wenn die Mücke auf Ihrer Nase
ste» (VBL). Und eine Rüebli- Ferien fern der Heimat Sprach- Ungarn über Island und die Tür- sitzt! wr
Vereinigung, die einmal im Mo- hilfe sein sollen. In Englisch, kei bis Griechenland. Am besten
nat sich an der immer gleichen Spanisch, Französisch, Serbo- sei es also, man brauche all dies
Bar trifft und rohe Rüebli kroatisch, Italienisch. Das Blatt: Zeug nicht und komme gesund
chötscht. Und kürzlich stand im «Wer auf gut deutsch Blähungen heim, statt dass in den schönsten
Aargauer Tagblatt aus der Ge- hat - woher soll der wissen, dass Wochen des Jahres ein fremder n-meinde Staufen zu lesen' «Neu man so was auf serbokroatisch Doktor attestieren müsse: akute IGTZTen Worte
m der Gusti-Bar: jeden Montag nadimanja, bei den Spaniern los jaundice/zutica/jaunisse/itteri- des Piloten zum Kopiloten:
Blöffer-Club-Treffen. Es bedient flatos und in Italien la flatulenza za/ictericia. Was alles schön klin- «Als ich gesagt habe <Raus mit
die Blöffer gerne: Barmaid Sil- nennt?» Da eben schafft dieses ge, aber zu deutsch einfach eine dem Fahrgestell) habe ich das et-
via.» fhz Heftchen Abhilfe. Etwa wenn schnöde Gelbsucht wäre. Herdi was anders gemeint!!» wr
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«Eine Schraube mit Muttergewinde von acht Millimeter...!»
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